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1  a

b

Avant la mise en place du DECOSTART réglable, mesurer la distance entre le dernier élément du conduit Thermi-
nox (TI) et l’appareil puis se reporter au schéma selon la configuration de la buse.
La distance doit être de 50cm +/- 4cm.
Installer l’adaptateur ou la réduction (non fourni) sur la buse de l’appareil.

2  a
b
c
d

Remonter au maximum le conduit Emaillé dans le DECOSTART réglable.
Mettre en place le DECOSTART réglable sur le conduit TI en veillant à installer le collier d’assemblage et sa goupille.
Glisser le poêle sous le conduit.
Faire coulisser le conduit émaillé jusqu’à emboîtement des éléments.

3  a

b
c
d

Plier la languette de la jaquette vers l’extérieur à 45 degrés. Positionner la jaquette autour de l’élément droit TI afin 
que les deux parties se chevauchent l’une sur l’autre. La jaquette ne doit pas être en contact direct avec l’appareil.
Insérer la vis dans le trou oblong et dans l’insert située en partie haute.
Insérer la languette dans l’orifice prévu à cet effet.
Replier intégralement la languette à l’opposé de la jonction du conduit.

!
NB : Au besoin, une prise de mesure fumée peut être prévue en perçant la fumisterie Emaillée. Refermer le 
perçage par un rivet inox. Pour éviter tout risque d’incendie, respecter les distances de pose de l’appareil par 
rapport au mur, selon les préconisations du fabricant. S’assurer également du parfait montage de l’élément. 
Utiliser des gants et manipuler avec précaution pour éviter tout risques de coupure et de rayures. Lors des 
premières montées en température, une odeur non nocive peut potentiellement se dégager, sans risque pour la 
santé. Produit conforme au DTU 24.1.

ENEN

1  a

b

Before installing the adjustable DECOSTART,  measure the height between the last element of Therminox and the 
stove outlet then refer to the diagram according to the configuration of the stove outlet.
The distance should be 50cm +/- 4cm.
Install an adapter or reduction (not supplied) on the stove outlet.

2  a
b

c
d

Engage the enamel lenght onto the DECOSTART spigot and slide this up as far as possible.
Install the twinwall section of the DECOSTART on the end of the Therminox chimney, making sure that the captive 
screw hole is out of sight before installing the locking band and its safety ring.
Put the stove outlet under the flue.
Now slide the vitreous lenght down from the DECOSTART until the two sections are fitted together.

3  a

b
c
d

Fold the tab of the jacket outwards at 45 degrees. Slipped the jacket around the TI straight element so that the 
two parts overlap each other. The jacket is not in direct contact with the stove.
Insert and tighten the captive fixing screw at the top.
Engage the lower locating tab provided for this purpose.
Fold the tab completely over to the opposite side of the flue junction.

!
NB : If required, a test point can be made by drilling through the Enamelled. Ensure that the hole is closed with a 
stainless steel rivet. To avoid any risk of fire, make sure that the appliance is installed while securing the distance to 
combustible material with the wall, according to the manufacturer’s instructions, especially in the case of dismountling 
the cladding. Make sure that the cladding is installed according to our instructions. Use gloves and handle with caution 
so as to avoid any scratches on the cladding. When using your stove installation for the first time, a nondangereous 
smell can come from the cladding, but it is without risk for your health. Avoid contacts, RISK OF BURNS.

ESES

1  a

b

Antes de hacer la instalación del DECOSTART regulable, medir la altura entre el último elemento del conducto Thermi-
nox (TI) y el aparato. Consulte el diagrama según la configuración del aparato. La distancia debe ser de 50 cm +/- 4 cm.
Instalar el adaptador o la reducción (no suministrada) sobre la salida de humos del aparato.

2  a
b
c
d

Subir lo mas posible el conducto esmaltado dentro del DECOSTART regulable.
Instalar el DECOSTART regulable sobre el conducto Therminox TI asegurándose de que la abrazadera de unión.
Deslice el dispositivo debajo del conducto
Bajar el conducto esmaltado hasta que se encaje sobre el adaptador/reducción.

3  a

b
c
d

Plegar la lengüeta de la jaqueta sobre el exterior a 45°. Instalar la jaqueta alrededor del elemento recto de 
Therminox TI hasta que las dos partes se sobrepongan.
Poner el tornillo en el hueco oblongo y en el inserto de la parte alta.
Insertar la lengüeta en el hueco hecho para eso.
Plegar de nuevo totalmente la lengüeta en oposición con la unión del conducto. Asegúrese de que la jaqueta no 
esté en contacto directo con el aparato.

!
NB : Si sea necesario, se puede instalar un elemento de comprobación sobre el elemento esmaltado haciendo un 
hueco. Este hueco debe ser cerrado con un roblón de acero inoxidable. Siguiendo las indicaciones del fabricante 
del aparato, se debe ser cuidado respetarlas distancias entre el aparato y el muro para evitar los fuegos. 
Garantizar también de que el elemento sea bien instalado. Utilizar guantes para protegerse cuando se hace la 
instalación para evitar cortarse o rayar el conducto. primeros fuegos en el aparato, sea posible que hubiera un 
olor que no sea nociva, sin riesgo para la salud.

DEDE

1  a

b

Stellen Sie vor der Installation des verstellbaren DECOSTART sicher, messen Sie den Abstand zwischen dem 
letzten Element Therminox Element (TI) und das Gerät. Beziehen Sie sich auf das Diagramm entsprechend der 
Konfiguration Ihrer Düse. Der Abstand sollte 50 cm +/- 4 cm betragen.
Installieren Sie den Adapter oder die Reduzierung (nicht im Lieferumfang enthalten) am Gerät.

2  a
b
c
d

Stecken Sie das emaillierte Rohr so weit wie möglich in den verstellbaren DECOSTART.
Positionieren Sie den einstellbaren DECOSTART auf dem TI-Kanal und montieren Sie das Klemmband.
Schieben Sie das Gerät unter den Kanal.
Schieben Sie den emaillierten Kanal, bis die Elemente zusammenpassen.

3  a

b

c
d

Biegen Sie die Lasche Manschette in einem 45-Grad-Winkel nach außen. Legen Sie die Manschette so um das 
TI Element, dass die beiden Teile übereinander liegen. Dass die Jacke keinen direkten Kontakt mit dem Ofen hat. 
Setzen Sie die Schraube in das Langloch und in dem oben befindlichen Einsatz ein. Stecken Sie die Lasche in das 
dafür vorgesehene Loch.
Biegen Sie die Lasche vollständig nach hinten um.
Achten Sie darauf, dass die Jacke keinen direkten Kontakt mit dem Ofen hat.

!
Hinweis : Bei Bedarf kann eine Rauchmessung durch Anbohren des emaillierten Rauchrohrs erfolgen. Achten Sie 
darauf, das Loch mit einer Edelstahlniete zu verschließen. Um jegliche Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie die 
Installationsabstände des Geräts von der Wand gemäß den Empfehlungen des Herstellers ein. Achten Sie auch 
darauf, dass das Element perfekt montiert ist. Sie Handschuhe und gehen Sie vorsichtig damit um, um Schnittver-
letzungen und Kratzer zu vermeiden. Bei den ersten temperaturerhöhungen kann ein geruch auftreten, der jedoch 
gesundheitlich völlig unbedenklich ist.
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1  a

b

Meet voor het installeren van de verstelbare DECOSTART de afstand tussen het laatste element van het kanaal 
Therminox (TI) en het apparaat. Raadpleeg het schema volgens de configuratie van het apparaat.
De afstand moet 50 cm +/- 4 cm zijn.
Installeer de adapter of reductie (niet meegeleverd) op het apparaat.

2  a
b
c
d

Breng het geëmailleerde kanaal zo ver mogelijk omhoog in de verstelbare DECOSTART.
Plaats de verstelbare DECOSTART op het TI-kanaal en zorg ervoor dat u de montagekraag en zijn pen installeert.
Schuif de kachel onder het rookkanaal.
Schuif de emaille leiding totdat de elementen in elkaar passen.

3  a

b
c
d

Vouw het lipje van de omhulling naar buiten onder een hoek van 45 graden. Plaats de omhulling om het rechte TI-el-
ement, zodat de twee delen elkaar overlappen. Zorg ervoor dat de mantel niet in direct contact staat met de kachel.
Steek de schroef door de opening met gleuf en in het inzetstuk aan de bovenkant.
Steek het lipje in de daarvoor bestemde opening.
Vouw de flap volledig weg van de kanaalaansluiting. Zorg ervoor dat de mantel niet in direct contact staat met 
de kachel.

!
NB : Indien nodig kan een rookgasmeetpunt worden aangebracht door in het geëmailleerde rookkanaal te boren. 
Zorgervoor dat het boorgat wordt afgesloten met een roestvrij stalen rivet. Om elk brandgevaar te vermijden, dient 
u de installatieafstanden van het toestel ten opzichte van de muur in acht te nemen, volgens de aanbevelingen 
van de fabrikant. Controleer ook dat het element correct gemonteerd is. Gebruik handschoenen en ga voorzichtig 
te werk om snij- en schaafwonden te voorkomen. Tijdens de eerste verhittingsfase kan een niet-schadelijke geur 
vrijkomen, zonder gevaar voor uw gezondheid.

2

a

d

c

b

3

b

dc

a

45°

1

a b*50cm +/- 4cm

Non inclus
not included

*3 cm maxi. > 40 cm

+

+

Buse émergente
Exposed stove outlet

43 à 46 cm

Buse affleurante
Levelled stove outlet

Buse encastrée
Recessed stove outlet

!

Cas particuliers
Specific cases
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DECO’START Réglage Therminox
DECO’START Therminox setting
Ajuste DECO’START Therminox
DECO’START Therminox-Einstellung
DECO’START Therminox-instelling


